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Sunday, September 10th
9:30 am, Divine Liturgy, tone 5
14th Sunday after Pentecost
St Moses the Ethiopian
2 cor 1 : 21- 2 : 4 ; mt. 22 : 1 - 14
parastas in memory of Anne kandravy
Michael & Anne hibay
Saturday, 16th
Vespers 6:30 pm
Sunday, September 17th
9:30 am, Divine Liturgy, tone 6
15th Sunday after Pentecost
Prophet moses
2 cor 4 : 6 - 15 ; mt. 22 : 35 - 46
parastas in memory of Michael yarmeak
Parastas in memory of Anthony Ovesney Jr.
This week’s Bulletin is sponsored by:

The Sts. Peter & Paul Ukrainian Orthodox Church Bulletin is published weekly by
The Senior Chapter of the Ukrainian Orthodox League
Editor: Michael Kapeluck
Bulletin Submissions are due by 8:00 am Thursday morning. Written submissions can be:
-hand delivered to the editor
-placed in the Bulletin envelope in the church vestibule.
-mailed to: 300 East Main Street, Carnegie, PA 15106
-e-mailed to: kapeluck@verizon.net

We welcome you today
We would like to remind our visitors of the following;:
 All people are encouraged to participate in the sacred services of our Church. We hope that you will be able to worship as well as
have fellowship with us. Should you wish any information about the Orthodox Faith or this parish in particular, please see the
rector or any member of the church. We are able to place you on our mailing list.
 Only Orthodox Christians may receive the Eucharist (Holy Communion) in the Orthodox Church. In like manner, Orthodox
Christians may not receive the sacraments in an non-Orthodox Church. While we hope that one day all Christians will find unity
and be able to approach the chalice of our Lord together, we observe the teachings of the Church that the Eucharist is a gift of
unity and not a means of unity.
We remind our faithful and visitors of the following guidelines concerning the Holy Sacraments in the Orthodox Church.
 Orthodox Christians are urged to receive Holy Communion frequently.
 Communicants should be at peace with others before approaching the chalice(Mt 5:23-24)
 Realize the importance of making a thorough examination of sins and transgressions against God, ourselves and others and
having prayed for forgiveness before coming to Holy Communion.
 Frequent communicants should come to Holy Confession at least four times a year (during the four fasting periods of the
year). and additionally when an examination of conscience reveals the necessity to do so in order to heal any sinful behavior.
 Communicants should fast from all foods and liquids from the evening before receiving Holy Communion.
 Communicants should read prayers in preparation for receiving Holy Communion.
 All Orthodox Christians must receive the sacraments at least once a year.
 Those who are late for Divine Liturgy ( after the reading of the Epistle and Gospel) should not approach the chalice.
 Those who are ill or who have special physical needs are exempt from the above guidelines.
 Infants and children (up to the age of seven) who are Orthodox Christians may receive Holy Communion and are exempt from
the above guidelines.
Thank you for gathering to worship with us today. Together we have glorified the One God, Father, Son and Holy Spirit. May
we be brought closer to one another and closer to God by following the eternal teachings of our Lord.
Нагадуємо нашлім гостям., що:
ми заохочуємо всіх до участі у Священній Літургії в нашій Церкві; ми сподіваємося, що Ви змажете не лише молитися тут,
але й стати членом нашої громади. Якщо Ви хочете отримати якусь додаткову інформацію про Православну віру, чи,
зокрема, про нашу парафію, звертайтеся, будь ласка, до отця настоятеля чи до будь-кого із членів нашої парафії. Ми
можемо внести вашу адресу до парафіяльного списку розсипки;
лише православні християни можуть отримати Євхаристію (Святе Причастя) у православній церкві І, відповідно,
православні християни не можуть отримувати святого причастя у неправославній церкві Плекаючи надію на те, що у
майбутньому всі християни досягнуть єдності і зможуть разом пити із чаші нашого Господа, ми дотримуємося вчення
церкви про те, що Євхаристія - це дар єдності, а не засіб до єдності.
НАГАДУЄМО НАШИМ ВІРНИМ і ГОСТЯМ ПРО ПРАВИЛА, ЩО СТОСУЮТЬСЯ СВЯТОГО ПРИЧАСТЯ У
ПРАВОСЛАВНІЙ ЦЕРКВІ:
ми спонукаємо православних християн часто ходити до Святого Причастя;
ті, хто причащаються, повинні бути у мирі з іншими перш, нас підійти до євхаристичної чаші (Св.Матвій 5:23-24);
перед тим, як прийти на Святе Причастя, дуже важливо ретельно осмислити гріхи і порушення, які було
вчинено проти Бога, нас самих та інших і помолитися за їх відпущення;
тим, хто часто причащається, слід приходити на святу сповідь принаймні чотири рази на рік (під час кожного із
чотирьох щорічних постів);
ті, хто причащається, повинні з вечора перед прийняттям Святого Причастя, припинити вживання всякої їжі і напоїв;
ті, хто причащається, повинні шляхом молитов підготувати себе до прийняття причастя;
всі православні християни повинні, принаймні, раз на рік отримати Святе Причастя;
ті, хто спізнився на Божественну Літургію (прийшов після того, як було прочитано Апостол і Євангеліє) не можуть
підходити до чаші; хворі, і ті, хто має обмезсені фізичні моеисливості, звільняються від вище викладених вимог;
немовлята та діти до семи років, які належать до Православної християнської віри, можуть отримувати Святе
Причастя і звільняються від вшиє викладених вимог;
Дякуємо за те, що Ви прийшли помолитися з нами сьогодні у церкві Ісуса Христа. 'Разом з вами ми віддали славу
Єдиному Господу, Отцеві, і Синові, і Духові Святому. Нехай дотримування вічного вчення нашого Господа наблизить
нас один до одного Боh

Venerable Moses the Ethiopian
Troparion to the Resurrection – Tone 5
Let us, the faithful, praise and worship the Word, co-eternal with the Father
and the Spirit, born for our salvation of the Virgin; for He willed to be lifted
on the Cross in the flesh, to endure death, and to raise the dead by His
glorious Resurrection!
Troparion to st moses- Tone 1
You abandoned the Egypt of the passions, O Father, Ascending the mount of
the virtues with fervent faith, Taking the Cross of Christ upon your
shoulders; And being glorified in godly works,
You proved to be a model for monastics, O summit of the fathers. Pray
unceasingly with them that our souls may find mercy!
Kontakion to st moses - Tone 3
Your mind was filled with a holy inspiration from God, Turning you from the
lust and pleasures of the flesh, Bringing you to the height of the city of God!
O Holy Father Moses, intercede with Christ God that He may grant us great
mercy!
Kontakion to the Resurrection – Tone 5
Thou didst descend into hell, O my Savior, shattering its gates as Almighty;
resurrecting the dead as Creator, and destroying the sting of death. Thou hast
delivered Adam from the curse, O Lover of Man, and we cry to Thee, O Lord,
save us!
Saint Moses Murin the Black lived during the fourth century in Egypt. He was an Ethiopian, and he was black of
skin and therefore called "Murin" (meaning "like an Ethiopian"). In his youth he was the slave of an important
man, but after he committed a murder, his master banished him, and he joined a band of robbers. Because of his
bad character and great physical strength they chose him as their leader. Moses and his band of brigands did many
evil deeds, both murders and robberies. People were afraid at the mere mention of his name.
Moses the brigand spent several years leading a sinful life, but through the great mercy of God he repented, left his
band of robbers and went to one of the desert monasteries. Here he wept for a long time, begging to be admitted as
one of the brethren. The monks were not convinced of the sincerity of his repentance, but the former robber would
not be driven away nor silenced. He continued to ask that they accept him. St Moses was completely obedient to
the igumen and the brethren, and he poured forth many tears of sorrow for his sinful life. After a certain while St
Moses withdrew to a solitary cell, where he spent the time in prayer and the strictest fasting in a very austere
lifestyle.
Once, four of the robbers of his former band descended upon the cell of St Moses. He had lost none of his great
physical strength, so he tied them all up. Throwing them over his shoulder, he brought them to the monastery,
where he asked the Elders what to do with them. The Elders ordered that they be set free. The robbers, learning that
they had chanced upon their former ringleader, and that he had dealt kindly with them, followed his example: they
repented and became monks. Later, when the rest of the band of robbers heard about the repentance of St Moses,
then they also gave up their thievery and became fervent monks.
St Moses was not quickly freed from the passions. He went often to the igumen, Abba Isidore, seeking advice on
how to be delivered from the passions of profligacy. Being experienced in the spiritual struggle, the Elder taught
him never to eat too much food, to remain partly hungry while observing the strictest moderation. But the

passions did not cease to trouble St Moses in his dreams. Then Abba Isidore taught him the all-night vigil. The
monk stood the whole night at prayer, so he would not fall asleep. From his prolonged struggles St Moses fell into
despondency, and when there arose thoughts about leaving his solitary cell, Abba Isidore instead strengthened the
resolve of his disciple.
In a vision he showed him many demons in the west, prepared for battle, and in the east a still greater quantity of
holy angels, also ready for fighting. Abba Isidore explained to St Moses that the power of the angels would prevail
over the power of the demons, and in the long struggle with the passions it was necessary for him to become
completely cleansed of his former sins.
St Moses undertook a new effort. Making the rounds by night of the wilderness cells, he carried water from the
well to each brother. He did this especially for the Elders, who lived far from the well and who were not easily able
to carry their own water. Once, kneeling over the well, St Moses felt a powerful blow upon his back and he fell
down at the well like one dead, laying there in that position until dawn. Thus did the devils take revenge upon the
monk for his victory over them. In the morning the brethren carried him to his cell, and he lay there a whole year
crippled. Having recovered, the monk with firm resolve confessed to the igumen, that he would continue to live in
asceticism. But the Lord Himself put limits to this struggle of many years: Abba Isidore blessed his disciple and
said to him that the passions had already gone from him. The Elder commanded him to receive the Holy Mysteries,
and to go to his own cell in peace. From that time, St Moses received from the Lord power over demons.
Accounts about his exploits spread among the monks and even beyond the bounds of the wilderness. The governor
of the land wanted to see the saint. When he heard of this, St Moses decided to hide from any visitors, and he
departed his own cell. Along the way he met servants of the governor, who asked him how to get to the cell of the
desert-dweller Moses. The monk answered them: "Go no farther to see this false and unworthy monk." The
servants returned to the monastery where the governor was waiting, and they told him the words of the Elder they
had chanced to meet. The brethren, hearing a description of the Elder's appearance, told them that they had
encountered St Moses himself.
After many years of monastic exploits, St Moses was ordained deacon. The bishop clothed him in white vestments
and said, "Now Abba Moses is entirely white!" The saint replied, "Only outwardly, for God knows that I am still
dark within." Through humility, the saint believed himself unworthy of the office of deacon. Once, the bishop
decided to test him and he bade the clergy to drive him out of the altar, reviling him as an unworthy Ethiopian. In
all humility, the monk accepted the abuse. Having put him to the test, the bishop then ordained St Moses to be
presbyter. St Moses labored for fifteen years in this rank, and gathered around himself 75 disciples.
When the saint reached age 75, he warned his monks that soon brigands would descend upon the skete and murder
all that were there. The saint blessed his monks to leave, in order to avoid violent death. His disciples began to
beseech the monk to leave with them, but he replied: "For many years already I have awaited the time when there
the words which my Master, the Lord Jesus Christ, should be fulfilled: "All who take up the sword, shall perish by
the sword" (Mt. 26: 52). After this, seven of the brethren remained with the monk, and one of them hid nearby
during the attack of the robbers. The robbers killed St Moses and the six monks who remained with him. Their
death occurred in about the year 400.

Prokiemon
Thou, O Lord, will protect us; and will keep us from this generation forever.
Verse:Save me, O Lord, for there is not one godly man left.

Lesson from the Second Epistle of Saint Paul to the Corinthians
(c. 1, v. 21-24; c. 2, v. 1-4)
Brethren, God himself has confirmed me with you in Christ. He has anointed me, he has put his seal on me, he
has given me the pledge of the Holy Spirit in my heart.
Upon my soul I call God to witness that I quit coming to Corinth, because I wanted to spare you, not because I
domineer over your faith. Rather I am helping you to achieve happiness, for you are standing firm in your faith.
I made up my mind not to pay another painful visit. For if I cause you pain, then no one will be left to make me
glad. I wrote you, as I did, so that, when I come, I should not be pained by those, who should make me rejoice.
I felt sure that my joy would be the joy of you all. For I wrote you with much affliction, with anguish of heart,
and with many tears, not to cause you pain, but to show you the abundant love I feel for you.

2 до

коринтян 1:21-24

А Той, Хто утверджує нас разом з вами у Христі й також помазав нас, є Бог. Він поклав на нас Свою
печать, і дав нам Дух у серця наші як завдаток того, що виконає Свою обітницю.
Нехай Бог буде моїм свідком. Я клянуся життям своїм, що не повернувся у Коринт тому, що хотів вас
помилувати. І це не означає, що ми хочемо панувати над вашою вірою. Бо ви тверді у своїй вірі, а ми —
спільники у ділах ваших для радості вашої.
Отже, я сам собі вирішив не приходити знову до вас у смутку. Бо коли я засмучу вас, то хто ж тоді
підбадьорить мене, як не ви, кого я засмутив? Тож написав я так для того, щоб, прийшовши, не бути
засмученим тими, хто має веселити мене. Бо я впевнений у вас, бо моя радість — це радість для всіх вас. І
написав я вам з великого горя, туги в серці і гірко плачучи. Та не для того, щоб вас засмутити, а для того,
щоб ви пізнали ту безмежну любов, що маю я до вас.

The Gospel According to St. Matthew
(c.22, v.2-14)
The Lord narrated this parable: "The kingdom of heaven is like a king who gave a wedding banquet for his son.
So he sent his servants to summon those who had been invited to the banquet. But they refused to come.
Again he sent other servants and said to them: 'Tell those who have been invited: 'Behold, I have prepared my
banquet, my bullocks and my fat calves are slaughtered and everything is ready. Come to the wedding festival.' But
they ignored him, and went off, one to his estate, another to his business, while the others seized his servants,
insulted them and killed them."
"When the king heard this news, he was enraged, sent his troops, put those murderers to death, and burned their
city. Then he said to his servants: The banquet is ready, but those who were invited proved unworthy of it. So go
out to the thoroughfares and invite to the banquet everyone you find. The servants went out to the streets, and
gathered all the people they could find, good or bad, so the hall was filled with guests."

"But when the king went in to look at the guests, he observed a man who was not wearing a wedding-garment
and said to him: 'My friend, how did you come in here without a wedding-garment?' He made no reply. Then the
king said to his attendants: 'Bind him hand and foot, and throw him to the outer darkness, where sinners are wailing
and gnashing their teeth.' For many are called, but few are chosen."

Від Матвія 22:2-14
Царство Боже подібне до царя, який справляв весілля свого сина. Він послав слуг, щоб вони покликали
запрошених, але ті не хотіли приходити.
Він знову послав слуг сказати усім запрошеним: „Слухайте! Все вже приготовано для весілля, бичків та
іншу худобу вже забито, і страви вже на столі. Приходьте на весілля!” Але ніхто на те не звернув уваги, і
всі розійшлися — один повернувся до роботи в полі, другий до інших справ. Всі інші, котрі були
запрошені, схопили царських слуг, познущалися з них, а потім убили. Тоді цар розгнівався й послав своє
військо, і покарав убивць, а їхнє місто спалив.
І сказав цар своїм слугам: „Усе готове для весілля, але ті, хто були запрошені, не гідні бути на
ньому. Отже, вийдіть на вулиці й на кожному куті запрошуйте кого побачите”. Тоді слуги пішли й
запросили всіх, кого побачили: як добрих, так і лихих людей. Весільна зала була повна гостей.
Але коли цар увійшов і подивився на гостей, то побачив серед них чоловіка в простому вбранні. Цар
звернувся до нього: „Друже, як же ти увійшов сюди, не вбравшись у весільне?” Але той мовчав. Тоді цар
наказав своїм слугам: „Зв’яжіть йому руки й ноги та й киньте у темряву, де тільки ридання і скрегіт зубів
від болю. Бо багато покликаних, але мало вибраних”».

Prayer List
Heavenly Father, Who sent Your only-begotten Son, our Lord Jesus Christ, to be the Physician of our souls and bodies, Who came to heal
sickness and infirmity, Who healed the paralytic, and brought back to life the daughter of Jairus, Who healed the woman who had been sick
for twelve years by the her mere touch of the hem of your robe, visit and heal also your beloved servants:
Olha Cherniavska
Rose Zalenchak
Helen Wilwert
Eva Stasko
Elissa Lopez
Dave Harrison

Tetiana Kozak
Jane Allred
Pearl Homyrda
Max Rozum
Jeanette Gill
Sam Jarovich

Millie Good
Mildred Dunlap
Kathryn Ostaffy
Ronda Bicke
Irene Palahunik

Victor Saganey
Kieth O’Donnell
Jackson Janosek
Sandy Rozum
Mary Ellen Heitzman

Reggie Warford
Peter Zinski
James Horowitz
Sebastian Leis
Patty Valentino

from all physical and spiritual maladies by the power and grace of Your Christ. Grant them the patience that comes from believing that
You are always at work in our lives to bring good out of evil. Grant them strength of body, mind and soul. Raise them up from the bed of
pain. Grant them full recovery. May they experience the same surge of healing power flow through their bodies ,as did the sick woman
who touched your robe. For we, too, are touching your robe today, dear Lord, through this our prayer. We approach you with the same
faith she did. Grant them the gift of health. For You alone are the source of healing and to You we offer glory, praise and thanksgiving in
the name of the Father, Son and Holy Spirit.
Amen

Mnohaya Lita - Many Blessed Years
Names Days
Feast Days of:
September 10 Irene of Chrysovalantou
Irene Onufrey, Irene Rozum, Irene Garbera,
Irene Reiterovych
September 11 Martyr Beatrix in Rome
Beatrix Reinhart Kiger
Anniversaries

Pray for our friends and relatives serving in the
armed forces.
Patrick Kluyber, Catherine Sheerin, Gregory Markiw

Birthdays
September 11
September 11
September 11
September 16

Pray for our Catechumens
Annabel Losego
Jack Losego
Alexa Sally
Catharine Litvak

Pray for our parishioners in vocational studies
Lisa Ryan

FYI
•

FOOD FESTIVAL: Thank you, Thank you, Thanks you. Our gratitude to everyone who made this year’s
festival a success: pinchers, rollers, bakers, donors, advertisers and performers. You all deserve a round of
applause! Now it’s time to take a few day’s break and then it’s on to the Cookie Walk!

*****************************************************************************************
KITCHEN WORKERS SCHEDULE

FALL, 2017
Oct 16, Monday
Oct 17, Tuesday

7:30 am
9:00 am

Potato preparation plus pinch 1 (possibly 2) batch pierogies
pinch 2 batches pierogies

Dec 4, Monday
Dec 5, Tuesday

7:30 am
9:00 am

Potato preparation plus pinch 1 (possibly 2) batch pierogies
pinch 2 batches pierogies

Dec 11, Monday
Dec 12, Tuesday

8:00 am
8:00 am

Bread Baking
Bread Baking

24th Annual Walk For Missions
At South Park
Sunday, October 9th

Join us so we can form a Sts. Peter & Paul team and walk with
our neighboring Orthodox Christians and show our support for
the many
on going missionary projects!
Sponsored by: Orthodox Clergy Brotherhood
Details to follow……………Alexis Sawchuk

Dear Rev. Fathers, Parish Board of Administrations and Parish Members,
We write to you with a heaviness of heart upon witnessing for the past many days the seemingly relentless weather disaster
inflicted upon our fellow American citizens along the Gulf of Mexico coastline – primarily in Texas – but expected to move
East. We have been filled with compassion as we watched thousands upon thousands of people forced to abandon all their
material possessions and life as they knew it.
We have seen the fear in the faces of people pulled through windows and door of a nursing home having waited for hours to
be rescued, sitting in wheel chairs with water up to their necks. We have witnessed families with terrified children plucked
from the rooftops of their homes. We have suffered along with those who lost loved ones to the raging waters covering an
enormous geographical area. We have been astounded by the numbers: over 50 inches of rain – trillions and trillions of
gallons – falling in just a few days, water in many places over 25 feet deep reaching the roofs of thousands of homes, 4.5
million people in just the Houston area under siege.
We have, however, witnessed just as incredible sights of loving-kindness exhibited by so many – neighbors to neighbors,
strangers to stranger, people from distant places to local residents – without regard to race, color or creed. Oh what a
welcome respite from the divisiveness and hatred that has been forced upon us in recent times! We have watched the
professionals – the first responders in law enforcement and fire protection, both local and from around the nation – joined by
the Texas National Guard, local citizens and those who came from a distance, as they set about rescuing those trapped in or
on their homes. We have shed tears as we watched those rescued expressing their heartfelt gratitude to those responders.
We have also been spiritually moved by the many expressions of trust in God – regardless of the extent of their suffering –
and the determination under His guidance to make life “good” again. We have experienced this all from afar, because for
most of us, the possibility of traveling to the disaster area to be of assistance is remote, to say the least.
We can, however, offer our assistance first of all through our prayers and through financial assistance as we dig into whatever
our resources are to make the temporary living conditions and finally rebuilding efforts somewhat easier. We will be asking
the Consistory of the Church to approve an initial contribution of $5,000 for this assistance from our Church’s Mission Fund
and we are asking all or you – our clergy, faithful, parish boards and organizations to add to this amount. We are making this
an URGENT REQUEST, requiring your immediate response. Our desire is to send the first check of support by the Feast of
the Nativity of the Birth-Giver of God on 21 September. International Orthodox Christian Charities is a wonderful charity
through which 92% of each dollar donated goes to assisting those in need.
Therefore, we are asking that our parish priests read this letter from the Amvon and conduct a post-Liturgy collection on the
Sundays of 3, 10 and 17 September. Please send a single check with a list of donors to the Consistory made out to UOC of
the USA, Memo: “UOC Hurricane Harvey Relief Fund”. Moreover, you may make a donation via our web site by clicking
on "Support the Ministries of the Church", marking it "Hurricane Harvey Relief Fund". We express, in behalf of all those who
will receive your assistance, sincere gratitude and our love for you as our spiritual children, who always respond to such
appeals positively and abundantly.
You are in our prayers always and we beseech yours in our behalf always.
In our Lord’s All-Encompassing Love,
+ Antony - Metropolitan
+ Daniel – Archbishop

SOYUZ UKRAINOK
Pittsburgh Branch #27
In cooperation with

Poltava Ukrainian
Ukrainian Dance Company
is sponsoring its annual

Vyshyvani Vechornytsi
with Presentation of Debutantes
on Saturday, September 23 , 2017
Pittsburgh Airport Marriott
777 Aten Road Coraopolis, PA 15108.
Cocktails 5:30-6:30 pm,
Program and Presentation of Debutantes at 6:30 pm
Dinner to follow.
Dancing 8:00 to 11:00
to the Music of the Continental Dukes.
Dukes
Tickets: Adults $45.00,
Children $20.00,
Dance only $10.00
For reservations, call Anne Konecky at 412-343-0309
or Slava Komichak at 412-833-6657 by September 18, 2017

Calendar of Events
September 16

Ordination of Sub-Deacon Cliff O’Neil to the Diaconate

Parish Weekly Schedule
Monday

Kyiv Ukrainian Dance Ensemble & School
Rehearsals begin every Monday at 6:00 pm. Classes for all ages.
For more info call Director Natalie Kapeluck or just stop down any Monday.

Thursday Morning

Senior Coffee Hour
You’re invited to our FREE coffee and donuts, and sometime pancakes, French toast or waffles every Thursday from
10:00 AM to 11:30 . . .or whenever it’s over. At the parish hall. YOU ARE NOT PERMITTED TO BRING ANYTHING!!!
However, bring a Friend!!! Need A Ride, Call: Steve Sivulich, (Hall Phone: 412-276-9718) SPONSORED BY:
Sts. Peter & Paul Kitchen Workers

3rd Sunday of the Month

St John & Martin’s Closet
Clothing for men, women and children. Bedding & towels
Trade something old for something new, leave a donation. or just take what you need.
Donations of clean, gently used or new clothing/bedding accepted when the closet door is open. Call 279-9718 to

schedule a donation.

BULLETIN SPONSOR DATES

September 10__________________________
September 17__________________________
September 24__________________________

October 1_______________________________
October 8_______________________________
October 15______________________________
October 22______________________________
October 29______________________________
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